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T řetím  příspěvkem  ke spo leč­
né p lavbě ostravských  diva­
del za zlatým  rounem  bude 

inscenovaný příběh  Orfea a  Euiy- 
diky v D ivadle Petra B ezruce. P ů­
v odn í hru  na m otivy řeckých mý­
tů  sepsali dram aturgyně Jana Pit- 
hartová a režisér M ichal Przcbin- 
da. Prem iéra se usku tečn í v sobo­
tu  v 19 hodin .
^ U ž  v  o k a m ž ik u , k d y  se  rod il 
m p ro je k t sp o lečn é  p lavby , js te  

si vybra li p říběh  Orfea a E uryd i­
ky, nebo  to bylo  jin a k ?  
|P r z e b in d a :  Už na  prvních
•  schůzkách  jsme zjistili, že urči­
tá  tém ata jsou zadaná.
^ T o  zn a m en á , že  js te  m ě li zá-
•  lu sk  na j in o u  báji?
J P rzeb in d a : Původně jsme mys-
•  leli na H érak la , p ro to že  jsm e 
jed n ak  věděli, kam  dram atu rg ic­
ky sáh n o u t, a  jed n ak  jsm e si d o ­
vedli představ it, co s tím . O  H é­

rak la  však  jevilo zájem  i D ivadlo 
lou tek . My jsem  uznali, že jejich 
důvody jsou logické. N abídka O r­
fea a Eurydiky zaujala především  
dram aturgyni Janu P ithaítovou.

P ith a rto v á : Mám dojem , že pro 
naše  diváky - ado lescen ty  a s tře ­
doško láky  - je příběh  velké lásky 
docela zajímavý. Já jsem  ši v něm
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našla  tém a p řekonáván í veliké ži­
vo tn í z trá ty  a její zh o d n o cen í 
v dalším  životě něčím , co je pozi­
tivní. N etýká se jen sam otného  
O rfea, ale i něko lika  dalších  p o ­
stava  různých přístupů k prožité­
mu traum atu.

ja k ý c h  zd ro jů  js te  čerpali
•  při p s a n í scénáře?
|  P ith a rto v á : Z  m ytologických
•  p ram enů a z toho , co nás n ap a ­
dalo.
O  Což zn a m en á , že  js te  sém edr-
•  že li p říběhu  přesně?
|  P rz e b in d a : V m ytologických
•  pram enech existuje příběh v ně­
ko lika  v arian tách . A  navíc jsm e 
nenašli h ru  o Orfeovi a Eurydice, 
k te rá  by m ěla nějakou rozpozna­
te lnou  dram atickou  stavbu.

Režisérem O rfea a  Eurydiky je Mi­
chal Przebinda. Foto  archiv

^ M l u v i l i  js te  o n ě k o lik a  ver-
•  zích; k te ro u  js te  n a k o n e c  zv o ­

lili ja k o  zá k la d ?
|  P rzeb in d a : Asi každý  ví, že Or-
•  feus je p a tro n  pěvců, h ráč  na  
strunné nástro je  a sym bol m uzič- 
nosti. V í se, že E urydyka um írá 
m ladá, a le sam o tn o u  story  zná 
m álokdo . M y jsm e se pokusili 
o jed n u  z m ožných  rek o n s tru k c í 
na zák ladě  nejznám ější podoby  
p říběhu  ovšem  bez p řítom nosti 
b o h ů  a zázraků . T akže se jed n á  
o zcivilněnou mytologii.

P ith a r to v á : E uryd ika  v  našem

příběhu  vlastně O rfea doprovází i 
po  své sm rti. Ř íkám e jí E urid ika- 
H opk irk . Z ůstane  m u v  hlavě.

Przebinda: M á ta k  důvod  n e ­
přijím at jiné ženy, p ro tože  ta  jeho  
je s ním  p o řád .
^ Z a j í m a l o  by m ě, n a  ja k é  od-
•  lišn o sti js te  narazili.
|  Pithartová: N etroufám  si je  vy-
•  jm enovat, p ro tože  jsm e jistě ne- 
p rostudovali všechny  pram eny. 
A le třeb a  an i k o n ec  O rfeův  n e n í 
všude stejný. V  jednom  p říp ad ě  
ho  ukam enovaly bakchantky , jin ­
de čin vykonají z jiných  důvodů  
jiné ženské, ale objevuje se i trest 
D ia, k terý  n a  O rfea seslal b lesk , 
p ro to že  si m oc dovoloval. D o ­
ko n ce  existu je i verze, p o d le  n íž  
E urydika neum írá.

O rfeus je  p ě v e c  a v p ř íb ě h u
•  hra je  h u d b a  v e lm i p o d s ta t­

n o u  roli. K do  je  je jím  a u to rem  
v in scenaci?
|  P rzeb in d a : A utoři jsou dokon-
•  ce dva. M ilan Svoboda vytvořil 
scén ickou  m uziku , k terá  m á tro ­
chu  film ový princip . I náš scénář 
ostatně pracuje s krátkým i „filmo­
vým i“ expozicem i a s letm ým , ne  
zcela  d ivadeln ím  střihem . A u to ­
rem  p ísn í je V lastim il O ndruška.
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A n t i c k ý  p r o j e k t  

m á  u ž  t ř e t í  d í l
Os t r a v a  (mao) - Divadel­

ní společnost Petra Bezruce v 
Ostravě nastudovala inscenaci 
Orfeus a Eurydika, která bude 
mít dnes premiéru pod režij­
ním vedením Michala Przebin- 
dy. Hraje autorským dílem Pr- 
zebindy a Jany Pithartové a tvo­
ří třetí část velkorysého projek­
tu ostravských scén s názvem 
Společná plavba. Jako první se 
tématu antické kultury věnova­
la dramatizace románu Rober­
ta Gravese Zlaté rouno v Ná­
rodním divadle moravskoslez­
ském, poté přišla inscenace Mé- 
deia, Iásón a jejich děti na Ko­
morní scéně Aréna.

"V okamžiku, kdy nás autoři 
Společné plavby vyzvali ke 
spolupráci, měli jsme v úmyslu 
inscenovat příběh o Heraklovi. 
Pro velký zájem Divadla lou­
tek jsme nakonec od záměru 
ustoupili a vybrali jsme si mož­
ná o něco riskantnější téma Or­
fea a Euridiky," míní Przebin- 
da a dramaturgyně Pithartová. 
"Příběh nesmrtelné lásky, výji­
mečného talentu a mimořádné 
osobní síly bájného pěvce Or­
fea jsme chtěli převyprávět do 
uvěřitelné podoby. Nakonec 
jsme usoudili, že nejvhodnější 
bude vytvořit text nový, který 
by vyšel ze známých mýtů."

Inscenace, kde v hlavních ro­
lích vystoupí Richard Krajčo a 
Markéta Viktorová, se vyhne 
nadpřirozeným postavám, zá­
zrakům a všemohoucím bo­
hům, přesto by měla mít blíže 
žánru pohádky. "Pohádka v 
dnešní době je snad jediným žá­
nrem, který využívá neměnné 
kategorie dobra a zla. A pro­
jekt Společné plavby je charak­
teristický právě návratem k ne­
měnným etickým hodnotám," 
říkají autoři.
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